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摘要

為促進兩岸文化工作者對華文出版品的共識與了解，積極建立溝通管道，裨益全球廣大的中文閱讀者，文建會特於九十二年十一月間邀請陳義芝、劉克襄、路寒袖、陳憲仁、鄭炯明、許悔之、東年等國內報紙副刊、文學雜誌主編及相關從業人員共同組團，由二處黃處長武忠率領，前往北京、上海等地進行訪問考察七天，除與當地業界人士會晤座談交流外，並拜會大陸深具代表性之出版社，就兩岸作家創作方向、出版市場現況、文學研究、出版交流等方面進行瞭解，以加強彼此的認識，建立互信、互助的基礎，為兩岸出版界良性互動營造更堅實的環境。

活動行程表

十一月十八日（星期二）
搭乘港龍航空489班機前往北京。

十一月十九日（星期三）
上午與北京文化界代表進行對談；

下午參觀萬聖書園；

晚間出席三聯書店舉辦之歡迎餐會。

十一月二十日（星期四）
上午參觀中國現代文學館；

下午參觀故宮；

晚間於老舍茶館欣賞曲藝表演。

十一月廿一日（星期五）
上午參觀魯迅博物館；

下午搭機前往上海；

晚間出席上海文匯出版社蕭關鴻總編輯接待餐會。
十一月廿二日（星期六）
上午與上海文化界代表進行對談；

下午參觀上海朵雲軒書畫店、季風書店。

十一月廿三日（星期日）
上午驅車前往杭州；

下午參觀寒山寺、虎丘。

十一月廿四日（星期一）
上午參觀豫園；

下午自上海搭機返回台北。
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1、 前言

兩岸人民暌違多年，但在同語言、同文字的先天條件下，出版品交流乃成為兩岸人民情感溝通、促進瞭解的橋樑。

從國際華文出版品發展的角度觀之，大陸地區擁有廣大、富潛力的消費人口，台灣地區則培養出動機、活潑、多樣化的經營及企劃人才，兩者相互結合、截長補短，將可開創出華文出版品無限美好的遠景，並創造更豐富的文化知識遺產。

鑑於近年來兩岸經貿、文化交流頻繁，華文出版品蓬勃發展，全球出版界對於華文市場賦予極大的關注。文建會特於九十二年十一月間辦理「台灣出版界與大陸同業交流暨圓桌論壇」活動，藉以促進兩岸文化工作者對華文出版品的共識，建立溝通管道，嘉惠全球廣大中文閱讀者。

為使活動得能順利進行，文建會委請熟稔國內文壇動態且與大陸出版界保有良好關係之聯合文學出版社有限公司擔任承辦單位，居中接洽聯繫，同時，基於訪問團成員具多元且富有代表性之考量，本次活動邀請聯合報副刊主任陳義芝、中國時報人間副刊副主任劉克襄、台灣日報副總編輯路寒袖、明道文藝社長陳憲仁、文學台灣董事長鄭炯明及歷史月刊主編東年等人共同組團，由二處黃處長武忠率同文學承辦科吳科長麗珠及承辦人員李秀玲隨團前往，於九十二年十一月十八日啟程赴北京、上海等地訪問考察七天。

此行之目的除讓台灣出版界代表與大陸同業會晤，就兩岸文壇創作、出版市場、文學研究、出版交流等方面進行對談，以加強彼此的認識，為兩岸出版界良性互動營造更堅實的環境外，並拜會北京中國現代文學館，實地考察該館館務運作管理情形，同時，針對未來兩岸文學館辦理館際合作、交流事務之可行性進行評估與瞭解，以作為日後文建會督導其附屬機構國家台灣文學館規劃推動台灣文學業務之參考。
2、 過程

第一天11/18   台北╱香港╱北京

搭乘港龍航空489班機前往香港，隨即轉機，飛往中國首都—北京，抵達後即往飯店休息，準備展開此行第一場對談活動。

第二天11/19   北京

‧上午與北京出版界代表進行對談

早餐後，即驅車前往北京台灣飯店二樓會議廳，與當地文化界代表進行對談。本次座談計有兩岸代表二十餘人共同參與，與會人員包括座談的北京代表是前「讀書」雜誌主編沈昌文、北京大學中文系教授陳平原、中國圖書商報總編輯程三國、人民日報文藝部主任李輝等。台灣代表則有聯合報副刊主任陳義芝、中國時報人間副刊副主任劉克襄、台灣日報副總編輯路寒袖、聯合文學總編輯許悔之、「文學台灣」董事長鄭炯明等。香港作家陳冠中也應邀出席。

兩岸副刊曾擁有輝煌的黃金時期，是培養作家的主要搖籃。致力研究兩岸出版趨勢的陳平原指出，台灣的報紙副刊在一九八○年代創造議題、引領社會潮流，其重要性可比民初五四時代的報紙。李輝也表示，同期大陸最重要的文學作品，都是先在副刊發表的。 

然而隨著消費時代來臨，以及日趨激烈的報業競爭，副刊已無法堅守「純文學」防線。劉克襄形容現階段的副刊「被新聞滲透」，必須配合其他的新聞版面一起作戰、迎合大眾需求，因此連載小說與純文學的空間大幅萎縮。他常勸作家不能把副刊當主要發表園地，寫書才能好好蘊積能量。 

路寒袖則指出，在非主流報紙，副刊反倒沒有市場的壓力，如台灣日報的副刊經常能登出一些實驗性高、篇幅長的文學新秀作品。他認為，台灣的副刊可以在內容上進行分工，形成一塊完整的文學光譜。 

「十月」雜誌副主編周曉楓則表示，副刊早已不是大陸作家的主要發表園地，大陸的文學雜誌有兩百多種，作家不愁沒有發表園地。 

陳平原則從獨立性、話題性、組織性，討論大陸副刊的問題。他指出，五四時代的副刊多聘請知名學者擔任編輯，「只負責稿子，不負責盈虧」，因此能獨立於新聞之外，憑理想為時代發聲；現代副刊必須兼顧市場，無法維持獨立性。 

然而陳平原認為，也因為具有新聞的時效性，副刊還是比雜誌更能擔當社會「思想草稿」的角色，產生震聾發聵的影響力。他指出，大陸的副刊「氣度不夠」，不像香港報紙一遇重要話題，可以馬上騰出幾大版面討論，充分發揮影響力；而像台灣副刊擁有辦文學營、文學獎、座談會的「組織力」，大陸副刊也應引進學習。

‧下午拜訪萬聖書園

萬聖書園鄰近北京大學，是北京重要書店通路之一。到訪時由負責人劉蘇里先生親自接待，並於附設咖啡廳為台灣團員介紹中國圖書發行概況。

‧晚間出席三聯書店舉辦之歡迎餐會
三聯書店（香港）有限公司是由三、四十年代中國出版界的三家著名書店--生活書店、讀書出版社和新知書店，於一九四八年在香港合併組成。書店最初主要從事中國內地版圖書發行業務，經過半世紀的艱苦創業經營，發展到今天成為一家包括出版、發行、零售、服務等多元化經營的新型文化出版機構。

當日晚宴由三聯書店副總經理汪佳明率同編輯部編輯鄭勇、發行部主任葉芳等人接待台灣團員，雙方就兩岸書刊編務、發行工作進行溝通了解。

第三天11/20  北京

‧上午參觀中國現代文學館

中國現代文學館是中國現代文學的資料中心具有國家級博物館性質，集文學博物館、文學圖書館、文學檔案館和文學資料研究及交流中心的功能於一身，隸屬於中國作家協會。文學館設有三個常設展示廳：一層 “二十世紀文學大師風采展”，七位文學大師—魯迅、郭沫若、茅盾、巴金、老舍、曹禺、冰心，每人有一個展區，各具特色，或再現他們生活、寫作的場景，或鋪排他們所塑造的人物。二層“中國現當代文學展”，展示了近百年來的文學史，包括420多位現、當代作家的照片、小傳、代表作的樣書或手稿。三層“作家文庫展”包括55位作家個人文庫，陳列著8萬餘冊作家藏書，並有19位作家模擬書房。館內還有一個面積為388平方公尺的多功能廳，其語音設備可提供5種語言的同聲傳譯。

到訪當日，由副館長吳福輝及研究員傅光明共同接待，除詳細介紹創館歷史及館務運作情形，並全程陪同參觀解說，讓團員對於該館豐富的館藏及完善的硬體設備都留下極為深刻的印象。

‧下午參觀故宮
故宮，又稱紫禁城，是明清兩代的皇宮，也是中國現存最大最完整的古建築群，共有宮殿九仟多間，都是木結構、黃琉璃瓦頂、青白石底座，飾以金碧輝煌的彩畫。這些宮殿是沿著一條南北向中軸線排列，並向兩旁展開，南北取直，左右對稱。這條中軸線不僅貫穿在紫禁城內，而且南達永定門，北到鼓樓、鐘樓，貫穿了整個城市。
宮裏最吸引人的建築是三座大殿：太和殿、中和殿和保和殿。第一座大殿太和殿是最富麗堂皇的建築，俗稱“金鑾殿”，是皇帝舉行大典的地方，整個大殿裝飾得金碧輝煌，莊嚴絢麗。中和殿是皇帝去太和殿舉行大典前稍事休息和演習禮儀的地方。保和殿是每年除夕皇帝賜宴外藩王公的場所。
透過地陪小姐生動而有趣的導覽解說，全隊團員對於紫禁城有更進一步的認識，也享受了一趟豐富的文化之旅。

‧晚間於老舍茶館欣賞曲藝表演

老舍茶館是一家以人民藝術家老舍先生及其名劇命名的茶館，始建於一九八八年。老舍茶館廳內陳設清新，古樸，典雅。館內一張張的八仙桌、背靠椅以及屋頂懸掛的一盞盞宮燈，無不滲透出特有的京味氣息。在這裏不僅可以欣賞到京劇及獨具特色的北京曲藝如京韻大鼓、川劇變臉、相聲、雙簧等等，還可以品嘗到道地的老北京宮廷小吃和口味上乘的名類名茶。老舍茶館現已發展成爲一家享譽中外的著名文化活動場所，是世界各地遊客瞭解中國文化的重要窗口。

第四天11/21  北京╱上海

‧上午參觀魯迅博物館

魯迅博物館位於北京市阜成門內西二條，是中國最早建立的“人物傳記性文學博物館”。該館收藏有文物藏品3萬餘件，其中魯迅先生的文物有2萬1仟件，包括手稿、書信、日記及先生的藏書、漢畫像磚、墓誌拓片等收藏品。其基本陳列為“魯迅生平展”，全面而生動的展示魯迅的一生。對外開放部分由陳列廳和魯迅故居兩部分組成。 陳列廳中的展品可以說是館藏精品中的精品，其中有新發現的魯迅地質佚文手稿，也有與我們熟悉的作品密切相關的文物。如《阿Q正傳》的唯一一篇殘稿、魯迅二十多歲時所寫《自題小像》手稿、魯迅在仙台醫專時的解剖學筆記等等，都是十分珍貴、難得一見的珍品。 陳列廳的總體設計體現著樸素、典雅的風格，有著濃厚的文化氣息。陳列廳內以原木色、白色、黑色爲主色調，樸素大方、自然流暢的色調正是對魯迅精神的最好詮釋。展廳陳列內容共分七大部分，隨著魯迅生活足跡的變化、每一部分的建築設計都有各自的地域特色，體現著設計者的匠心獨運。豐富的館內文物還原魯迅先生生平與歷史背景，相關手稿與文物之收藏皆可作為創建文學博物館之參考。

‧下午搭機飛往上海

· 晚間出席上海文匯出版社總編輯蕭關鴻接待餐會

作家蕭關鴻先生於一九八０年代主編大陸最具影響力的雜誌《文匯月刊》，一九九０年代主編《文匯報》「筆匯」副刊，現任文匯出版社總編輯。渠於二○○二年間應台北市政府文化局之邀請，來台擔任駐市作家，為期三週，與台灣文學界、出版界人士甚為熟稔。

餐敘中，台灣團員與蕭先生就兩岸出版市場現況交換意見。

第五天11/22  上海

‧上午與上海出版界代表進行對談
於上海巴黎春天酒店二樓會議廳舉行，計有兩岸代表二十餘人共同參與，與會大陸代表包括文匯報出版社蕭關鴻總編輯、學林出版社曹維勤總編輯、上海三聯書店吳士餘總編輯、解放日報副刊主編查志華、江蘇教育出版社編輯王家俊等人。台灣代表則有聯合報副刊主任陳義芝、中國時報人間副刊副主任劉克襄、台灣日報副總編輯路寒袖、《聯合文學》總編輯許悔之、《文學台灣》董事長鄭炯明、《歷史月刊》總編輯東年、《明道文藝》社長陳憲仁等。上海作家王安憶業應邀出席。
除了預定議題外，並就北京與上海的文化差異與出版走向做比較。

蕭關鴻指出，在大陸的出版市場，出版詩集是相當困難的，需要作者自己找錢出版。陳義芝則表示，台灣跟大陸的情況不大相同。大陸是小說家領導文學潮流，影響力最大。台灣的詩人卻很有影響力，他們擔任副刊、文學雜誌的編輯，或在學院教書，對於文學議題的推動很有影響力。王安憶回應說，這跟文化背景有關，台灣比大陸更現代化，讀詩、寫詩的人比較多。新詩是隨著西方現代主義降臨，大陸詩人像北島，曾發揮很大的影響力。

蕭關鴻表示，大陸新詩邊緣化的地步，在副刊，它是用來「補白」，或是像重大集會如國慶日，用來裝點門面。

東年接著說，過去十年曾擔任多次評審，看過許多大陸小說，發現大陸作家接受西方思潮的速度很快，同時很快的運用在作品裡面，但有泡沫化的問題，而台灣接受西方的速度很慢，比方後現代主義在七○年代已在別的領域出現，一直到八○年代中期才被台灣作家採用。

談及文學環境，王安憶表示大陸全國的報紙副刊大概只有上海可以堅持文學陣容。外省市很多報紙甚至沒有副刊。不過，比起北京，上海卻缺乏重量級的作家。可以說，上海的副刊是開放給國家作家的，上海作家的作品反而不多。

曹維華指出，上海的出版界比新聞界專業，但還是必須屈就市場、考慮受眾。台灣的詩人還能寫詩、出版詩集，這跟社會經濟能力比較有關。

吳士餘表示，七、八○年代的文學潮流是以批評家為中心指導方向，現在是媒體、市場來領導，世俗化難以避免。

查志華指出，影響上海文學的有幾股力量。一種是懷舊的，把張愛玲的東西重新發掘出來；另一種則是從外地來的白領，看到這些懷舊的東西，對上海產生一種幻想，這些外籍作家放棄了自己的生活累積，擠進了上海，不但文學邊緣化，連上海市民都被邊緣化。

王安憶表示，中國的出版家太被動了，以為市場有鐵的紀律不能被左右，事實上市場是可以被影響的。

對於陳義芝所提大陸讀者似較偏向長篇小說的現象，查志華表示，有時候出版社出版長篇小說是為了評獎、升等。這種書是拿來「占書架、不占案頭」的。

‧下午參觀上海朵雲軒書畫店、季風書店

"上海朵雲軒"，以經營宣紙、筆墨、端硯文房四寶而聞名國內外，與北京"榮寶齋"、"三多軒箋扇莊"並稱爲中國三大文房名莊。該店保有老店的經營特色，直接從中國境內産地購進名牌優質的宣紙、筆墨、端硯、名箋、雅扇、石章、木刻、文具用品等並兼營裝裱字畫、篆刻業務。

季風書園(總店)位於上海地鐵一號線陝西路站的地下一層，是上海最大的民營書店，可算是上海文化的一個地標。該書店的形象與國內的誠品相似，在這裏不僅可以買到學術專著，也可以購得外語原文書、文學叢書、流行時尚刊物、童書及文具用品等，此外，店內還附設有咖啡廳，提供餐飲服務。
第六天11/23  上海╱杭州╱上海
‧上午驅車前往杭州

‧下午參觀寒山寺、虎丘

寒山寺位於蘇州閶門西約七里處—大運河畔楓橋古鎮，創建於南朝蕭梁天監年間，舊名妙利普明塔寺。該寺碑刻素來聞名，碑廊爲一幽靜的小院。廊內集中陳列著各種碑刻，以《楓橋夜泊》詩碑最著名。宋代王郇公書張繼詩原刻，早已失傳。明代嘉靖年間，由蘇州著名畫家文征明重書的一塊，在明末也遭炎毀，碑石破碎，字迹殘缺不全。現在碑廊裏陳列的張繼詩碑刻爲晚清著名朴學大師俞樾（號曲園）補書重刻，筆法蒼勁，功力渾厚。碑廊裏還刻有嶽飛題詞，字迹雄渾蒼勁。此外，還有唐寅、陸遊、康有爲等人的詩文碑刻，以及羅聘、鄭文焯所作寒山、拾得畫像石刻等。

被譽為“吳中第一名勝”的虎丘，又名海涌山、海涌峰、虎阜，位於蘇州古城西北。虎丘塔建成於五代，迄今已有一千零四十四年的歷史。由於地基原因，從明代起虎丘塔就開始向西北傾斜，目前塔身傾斜度已達三度五十九分，成了“中國第一斜塔”。

第七天11/24  上海╱香港╱台北
‧上午參觀豫園

豫園是上海市區唯一留存完好的江南古典園林，全國重點文物保護單位。豫園被譽為“東南名園冠”。園主潘允端曾任四川布政使，建造此園是為“愉悅老親”，故名豫園。上海解放後加以全面修葺，一九八七年重建東部，恢復百餘年前故景風姿，新舊諸景相映互彰，融為一體，古園更臻完美，實為遊樂觀瞻之極佳去處。現占地三十餘畝，全園擅江南園林之勝。

‧下午自上海搭機經香港返回台北

肆、心得

一、出版與文化息息相關，是需要長時間累積才能看出成績，才能反應時代的變化。兩岸的文化差異由來已久，可以藉由出版達成某種程度的共識。
二、兩岸出版的形式雖然十分接近，種類與消費重點仍有所區隔。而城市創作的全球化使得大城市書寫的同質性增加，如何開拓新的寫作方向是一大課題。

三、兩岸創作者面臨大環境的考驗，出版者也必須提供新的企劃方向，刺激出版的多樣性。
四、兩岸副刊新聞化的趨勢很接近，作者發表的園地減少，直接出版可能是作家最好的發表方式。座談是一種很好的對話方式，彼此提出疑問，進行說明與比對，增進相互了解。

五、大陸的出版業仍然跟著台灣的進程走，台灣的出版經驗對大陸來說仍然十分具有參考價值。而台灣因為市場的供需關係，必須眼光放遠，以全球華人為目標。報章媒體扮演的是時代之眼，為讀者找作家，為作家提供新視野，交流的目的也在於此。

六、台灣的文學獎項目多，培養作家不遺餘力，目前大陸很需要這樣的活動來活絡文學創作領域。設立文學獎不論是政府、或是地方性質，對於了解文化、了解城市與國家，都有莫大的幫助。
肆、建議

1、 為因應兩岸日益頻繁的出版交流事務，我方似可設立一服務中心，負責兩岸出版資訊的交流與溝通、出版物互通有無、整合出版資源以及兩岸出版法律解說與諮詢等工作，作為推動兩岸出版交流渠道。

2、 兩岸出版業界除目前所進行的對話、版權交易等層面之互動外，未來似可擴大就合作出版、編輯、發行、物流、印刷等工作進行更廣泛而深入的交流。
三、兩岸相關單位應培養專業外文翻譯人才，俾能於進口外國書籍，吸取西方知識的同時，也能出口華文書籍，將華文世界的知識推向國際市場。

四、兩岸學者、作家使用的語彙、格式很相近，僅在生活環境有些差異，兩地出版社似可交換編輯，採行合作出版，同時，也可藉機了解彼此的市場。

伍、附錄：(一)活動照片
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圖1  與北京出版界代表進行座談(自左而右為沈昌文先生、黃武忠處長、明道文藝陳憲仁社長)
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圖2         與北京出版界代表進行座談會場
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圖3                北京萬聖書園一隅
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圖4                北京中國現代文學館
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圖5       北京中國現代文學館（右坐者為吳福輝副館長）
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圖6  北京中國現代文學館貴賓室（自前而後為鄭炯明先生、路寒袖、東年及黃武忠處長）
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圖7       北京中國現代文學館館藏—作家手稿
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圖8         北京中國現代文學館館藏—作家手稿

[image: image9.jpg]



圖9         北京中國現代文學館館藏—作家作品文庫
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圖10       北京中國現代文學館館藏—作家模擬書房
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圖11               北京魯迅博物館—魯迅故居
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圖12                 北京魯迅博物館—陳列廳
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圖13            與上海出版界代表進行座談
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圖14            與上海出版界代表進行座談
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圖15  與上海出版界代表進行座談（右一者為名作家王安憶女士、右二者為上海文匯出版社蕭關鴻總編輯）
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圖16  杭州寒山寺照牆—本會人員及副刊編輯代表鄭炯明等一行人合影留念
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圖17             杭州寒山寺—碑廊
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圖18                 杭州寒山寺—碑廊
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      圖19  杭州寒山寺碑廊—劉海粟書《楓橋夜泊》碑
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圖20       杭州寒山寺—普明寶塔
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圖21               杭州寒山寺外—楓橋
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圖22                        杭州虎丘
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圖23        杭州虎丘—虎丘塔
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